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 that all Dutch children sing
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“Ni 1chaias ramembcr Us on Five Decsmber,

 Look there is the steamer (Zie ginds komt de stoomboot .. .)

Fill our Little shoe, do, — 'cause vou Smcw, we lovc ?@uo :
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Losk, there is the steamer from far z-way lands.

Ir brings us St. N;ch 1as, he’s wa,vmg his hands. His

Zie  ginds komt de stoomboot 1t Spen-je weer aon. - Hij brengt ons Sint Niklaos ik zie hem al stoan.” Foe
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Chotseis @ - “prand-ing on deck up and: down, The = bansers. are wawing in wvil-lage and town
iug; ﬁg!f zifn poordse  het” dek Hee wani=en  de wimepels al heen en ol weer,
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m:k Peter is laughing and teﬁs o 1‘3?

“The. good kids get camd% the bad . ones,
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: T wou would
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. *Wie zoet is krifgt Ze)Lkers, w:e stout i5 een voul®
k : Os}'z lieve Sznf Nti'fam‘, m’z ko ook bij° ??”ij,
 En vijd toek ons huisfe et stil r)qau’agg
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Brig\h"t Decembermoen... (. Zie de maan sehijnt .. .)
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: D~ cem - ber - mocm is  beam-ifig, Bovs and girls now stop vour  play! . For to-
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nsﬂhi the wondrous even - ing,  FEve of good Saint Mich®las “ Day. Oer the voofs’ ‘his, biorse’ un-
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, a}wd Brings.us “giffs  or  elve the md “Oer the roofs his horse une shod, Brivigs us, gﬂta orelse the md

~ hart, Wie de | htek hrijgt wie de. gwd. Vol serewech-ting klnptons hart, Wie de Fobk krijgt wie de gard',.
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We will share things fair and even, Q, w&f gm& 20l ' 23in ?e spelen,
Marzipan and gingerbread. MA, fig bonte hariekiin,
O what fun #'ll be to play with Beriijk zullen we alles delew,
" Toys and games Hlltime for bed. o ‘?w.fwgwd & marsehein,
Only natghty kids will shake — . ’ Maar o wee, wat éss‘t re-smort,

* Get the rod instead a’r cakc " Kregen we voor koek een gard.
Only naughty kids will shake! - ' Maar o wee, wat bitt're smavt,
Get the rod instead of cake’ : S i Eregen we voor kosk een gard.

No one here needs to be fearful, -~ - Maar ik srees wiel, dutwe Rlaken,
- Mot and Dad say we've heen gooé, o L s Vader, moeder zijn 20 goed.
T hough-perhaps we'lve not Been a:ivgays?@ it e Winrema ook stist able-dogin
As ohedient as we should: ; ' Vele waren we toch zoele
5o we b}lTEf with hopeful cheer: - S © Ban dus wrij de vrees van 't hort,
Holv Saint, be welcomie here! o " Wed, o ligt geen enk’le gard,
6 we sitg with hopaful cheer: . Bon dus vrif de.vrees van '} Zmr;’g

Hely Saint,; be welcome hers! ‘ Ok Wed, er ligt goén enk? 3@ gard,
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Good Saint Nich’las (Sint Niklaagie kom maar binnen . . .}
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Good Saiut Nich'las i in Holland once again ‘With his horse and Petcr ?mm sunny Spain. And e-ven if }19
Stnt Ni- hlaasje kom maar bin-nen met je kuecht, En we it ~ ten  allomanl o~ ven fgcfzé:,;ﬁfz;«achw?a;‘z‘sgﬂ u. el

can’t stay Jong, We hope he'llstop 10 hear oursong. Dear Saint Nicholas the door is o-pen wide,For youand Pete to
e~ ven dijd,  Voor ' w  wesrngorSpin-je rijdl. Sint Ni- kaasje kommany & ~ven bij prs aimy, Maarlaat wo sehimemel
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* Hear the wind. ..
(Hoor do wind waait . ..)

Hear the wind o’er  toof - 10 ot humnnng, lhmug ihe
Huor de wind waait  door da b(} - mm, Hier'o
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storm d:nclthmugiuhc, snow?  Yes, he comes, through b{OI‘n’lb be beating, on his horse sostrong and fast,
weer 20 e - ng vindt?  Fa, hijhemt in donk’re nach-tem, op zijn ;zaam’ Je, o g anel.
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(acm{d 3’?.6 hear our hearts a - beat- -ing Sure-ly he would not ride m, Burel—y he wonld not ‘ride past.
Ay R wist koa wij of hem abmk-mn, jet gev wis  dan kwam izij wel, ja, g0 - this dan &wamizij wel.
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Hear ;who knocks there,children, Hear whcr raps thert:,ﬁhﬂdtéﬁ Hear,who upa u{aum the window-pane? 1& 5 a
Naughty children,says } Mom,Get 10 Presenis,says i\imm,w}m 5 bf:en naughty,says Mom,Pate will scold; }‘m‘ Saint
~. Hoor, wee Flopt dear kin-d’ren, Huoor, wie Faopt dar kind’ren, Hoov, wie 4kt daor  zashijes  le - gen't vaam? '8 Is een
Séau»e‘e kined’ven, zogt moe, FRrij-gen kfmr»me, zegt moe,  Of een - zakeje, zegt moe, gl “wat zout. Want jo-.
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mg@f éuwl‘", th} 5. iust here, buw&y, Letus dSk }nm what may be hs name? R S -

ey ﬁ ot fancy, says Mom, Cbﬂdrm who zeamvw e d::x as. Cfold. Saint Niwcho - las, Saint
‘a'a;:-zmigé,e o Nint Ni- e - laas, Sink
elie el it ; .

“Ni-ehodas, Pay w2 call  to- night, p}msf:dmw %’eputhav and car - rots. In gach and cww i,
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Mavbe he will Al it
Lickt dat hif het vol dost

aint \'{'mh las™ birthday I’ ve put out my shoe,
zss«ekéam is ;a - mg, ’{i'c;?,gf mfyx .sc&gm@e kigar.”
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With z present or two!
Me, jo wist zk ft mmr!
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Haw put by. tlw ﬁrepla@e Hear the sound of hmfs’
Ik leg oak wm )‘m = veor ,Eﬂ ‘ezi Fuzm mor’f paard,.

Want dot trou-we beestje

Who's been dimhécitem
Who did gramble or tease,
Who has played the truang,
Wha forgot to sav Please’?
But if we try really =
To give no complaint
We won’t be forgotten
By the good old ‘Saint
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Late when we amsleczé{ﬁg
‘Rides the holy man,

For he wants 1o visit

All the kids hé ean.
t ¢himneys catch&

Als ds k.z’rmr‘}ss *fﬂ;m o
‘Bomit de goede Sint -

Die de brave kind’ren

% Allermeest beming.
- % Pansdje, zwanr beladen,
" Voert hiy et Zich ooort.
“En zifn knecht vertelt hem
Wt Izzj ;Leeﬁ gehoord

And he tells his master
he s owsfhcard

\ Q, come ha,?é; a look at. oo (O kom ef eens :%fjkefz; .

"Q 1 l.;' - ; -
LA 4

Thatmustbehis hors-ey  Rid-ing over the mt}ﬁ
Is dot hetiswel wsmref

) sz was afwe}mfzmm ¥

z el gens Tot? . -
Of wie hader soms wel,
Eens een boze bui?
Maar die hef niet woer dow
En er spift von hesft
Mag er op vertrouien

Dat Sint hem sergesft

what I’m find - mg

in. my boot Bropped through. b c‘aamnw;
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Yet- no spegk of  sootl SA jumping jack with woolly” head, My  name in letters of
*opan  die hes - te Sing ~Een  pop met vléch < ten in het haar, Een  snoe-zig  jutk - je
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" Baint's own mare, A su - gar bxm ny eweef and quaint, We - thank vou, dear . old Saint.
gingerhread, A - book with pictures  and some paint, We  thank vou, dear old  Saint
kant én Klaar, Drie  koat - se - bol = len in  ten wmet, Een lel - der pan | ban v kel
oai vaor mij,  En  schoatsen em  een  miewwe pet,  Eem let - ler  ven bem - et
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